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С Е Р Д Ц Е  - И З О Б Л И Ч И Т Е Л Ь

Да! я очень, очень иервень, страшно иорвеиъ; но по­

чему хотите вы утверждать, что я сумасіыедшій? Болѣ знь 

обострила мои чувства, отнюдь не ослабила і іх ъ ,  отнюдь 

не притупила. Прежде всего чувство слуха всегда отлича­

лось у меня особенной остротой. Я слышалъ все, что дѣ - 

лось на иебѣ  и на землѣ . Я слышалъ многое изъ того, 

что дѣ лалось въ аду. Какой же я сумасшедшій? Слушайте! 

вы только слушайте и наблюдайте, какъ трезво и спо­

койно я могу все разсказать.

Невозможно опредѣ лить, какимъ образомъ эта мысль 

первый разъ пришла миѣ  въ голову; но, разъ придя, она 

преслѣ довала меня и днемъ и ночью. Цѣ ли тутъ не было 

никакой. Страсти не было никакой. Я любилъ старика. Онъ 

никогда миѣ  не дѣ лалъ зла. .Онъ никогда меня не оскор- 

блялъ. Денегъ его я не хотѣ Уь. Я думаю, что во всемъ 

былъ виноватъ его глазъ! Да, именно такъ! Одинъ его 

глазъ былъ похожть на глазъ ястреба —  блѣ дно-голубаго 

цві "а съ бѣ льмомъ. Каждый разъ, когда онъ смотрѣ лъ на 

меня этимъ глазомъ, кровь во мнѣ  холодѣ ла, и вотъ мало- 

по-малу, постепенно, мной овладѣ ла мысль убить старика, 

и этимъ путемъ разъ навсегда освободиться отъ его глаза.

Такъ вотъ въ чемъ дѣ ло. Вы забрали себѣ  въ голову, 

что я сумасшедшій. Сумасшедшіе не знаютъ ничего. Но
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б ы  бы только ііосиотрѣ ли на меня. Вы бы только ггоемо- 

трѣ ли, какъ умно я все устроилъ— съ какой осторожностью— 

съ какой предусмотрительностью, съ какимъ притворствомъ, 

я принялся за дѣ ло! Никогда я не былъ болѣ е предупре- 

дитсленъ къ старику, нежели въ теченііі цѣ лой недѣ лп пе- 

редъ тѣ мъ, какъ я его убилъ. II каждую ночь, около пол­

ночи, я повертывалъ защелку его двери и открывалъ ее—  

о, какъ тихо! II потомъ, когда отверстіе было достаточно 

широко, чтобы пропустить мою голову, я протягивалъ туда 

потайной фонарь, совершенно закрытый, закрытый настолько, 

что ни луча оттуда не проевѣ чивало, и тогда я просовы- 

валъ въ дверь свою голову. Вотъ бы вы разсмѣ ялись, если бы 

увидѣ ли, съ какой ловкостью я ее просовывалъ! Я подви- 

галъ ее медленно, очень, очень медленно, чтобы не потре­

вожить сонъ старика. Проходилъ цѣ лый часъ, прежде чѣ мъ 

я просовывалъ голову настолько, чтобы впдѣ ть, какъ онъ 

лежитъ въ своей постели. А! Развѣ  сумасшедшій логъ бы 

быть такъ благоразуменъ? II затѣ мъ, когда голова моя 

была въ компатѣ , я осторожно открывалъ фонарь —о, такъ 

осторожно—такъ осторожно (потому что пружина скрипѣ ла), 

я открывалъ его какъ разъ настолько, чтобы одинъ тон- 

кій лучъ упалъ на ястребиный глазъ. II я дѣ лалъ это цѣ - 

лыхъ семь долгпхъ ночей, каждую ночь, ровно въ полночь, 

но глазъ всегда былъ закрыта, и, такнмъ образомъ, мнѣ  

было невозможно совершить дѣ ло, потому что не старикъ 

меня мучилъ, а его Дурной Глазъ. И каждое утро, когда 

наступалъ день, я спокойно входилъ въ его комнату и 

оживленно разговаривалъ съ нимъ, ласково называлъ его 

по имени, и спрашивалъ, какъ онъ провелъ ночь. Вы ви­

дите, старикъ должснъ былъ бы обладать очень большой 

проницательностью, чтобы подозрѣ вать, что каждую ночь, 

ровно въ двѣ надцать часовъ, я смотрѣ лъ на него, покуда 

онъ спалъ.

На восьмую ночь я опять ггошелъ, п на этотъ разъ от­

крывалъ дверь съ еще большей осторожностью, чѣ мъ прежде.



,

Минутная стр ѣ ^ - .на чаеахъ двигается быстрѣ е, чѣ мъ д 

галась тогда моя рука. Никогда до этой ночи не чует  

воль  я размѣ ровъ монхъ силъ, моей предусмотрнтельно 

Я едва могъ сдерживать торжествующих восторгъ. По 

мать только, я тутъ потихоньку открываю дверь, а 

даже и не снятся мои тайныя дѣ ла и мысли. Когда :>* 

пришло мнѣ  въ голову, я засмѣ ялся чуть внятнымъ, преры- 

вистымъ смѣ хомъ, и, быть-можетъ, онъ услыхалъ меня, по­

тому что онъ внезапно повернулся на постели, какъ бы 

вздрогнувъ. Вы, пожалуй, подумаете, что я удалился — 

нѣ тъ. Въ его комнатѣ  не видно было ни зги (ставни были 

плотно заперты, оиъ боялся воровъ), и я зналъ, что онъ 

не .могъ видѣ ть открытой двери, и я все ее открывалъ, 

такъ спокойно, такъ спокойно.

Я уже просунулъ голову въ комнату, и готовился от­

крыть ' фонарь, какъ вдругъ мой большой палецъ екольз- 

нулъ по жестяной задвпжкѣ , и с-тарикъ вскочилъ на по­

стели, вскрикнувъ: „Кто тамъ?*;

Я былъ неподвиженъ и не говорилъ ни слова. Въ про- 

долженіи дѣ лаго часа я не двинулся ни однимъ мускуломъ, 

и все время слышалъ, что онъ не ложился. Онъ все еще 

сидѣ лъ на своей постели и слушалъ; совершенно такъ же, 

какъ ночь за ночью я слушалъ здѣ сь тиканье стѣ нного 

жучка-точилыцпка.

Но вотъ я услыхалъ слабый стонъ, и я зналъ, что 

это былъ стонъ смсртельнаго страха. То не былъ стоиъ 

муки или печали — о, нѣ тъ!— то былъ тпхій, заглушенный 

звукъ, который исходить изъ глубины души, когда она по­

давлена ужасомъ. Я хорошо зналъ этотъ звукъ. Много 

ночей, ровно въ полночь, когда весь міръ спалъ, онъ вы­

рывался изъ моей груди, усиливая свопмъ чудовищнымъ 

откликомъ ужасы, терзавшіе меня. Я говорю, я зналъ его 

хорошо. Я зналъ, что чувствовалъ старикъ, и мпѣ  было его 

жалко, хотя въ сердцѣ  моемъ дрожалъ судорожный смѣ хъ. 

Я зналъ, что онъ не спалъ съ того самаго мгновенія,
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когда легкій шумь заставилъ его повернуться въ постели. 

Съ этого мгновеиія страхъ все больше наползалъ на него. 

Онъ старался убѣ дить себя, что опасенія напрасны, но не 

могъ. Онъ говорилъ себѣ : „Это ничего, это только вѣ теръ 

въ каминѣ , это только мышь пробѣ жала по полу“, или: 

„Это только крикнулъ сверчокъ, онъ только разъ крик- 

нулъ“. Да, онъ'старался успокоить себя такими догадками; 

но впдѣ лъ, что все тщетно. Все тщетно , потому что 

Смерть, приближаясь къ нему, прошла передъ нимъ съ 

своею черной тѣ ныо, и окутала -жертву. И это именно зло- 

вѣ щее вліяніе незримой тѣ ни заставило его чувствовать, 

хотя онъ ничего не видѣ лъ и не слышалъ, чувствовать при- 

сутствіе моей головы въ комнатѣ ,

Я выждалъ очень терпѣ ливо значительный промежу- 

токъ времени, но слыша, что старикъ не ложится, я рѣ - 

шнлъ открыть въ фонарѣ  маленькую щелку— очень, очень 

маленькую. Я сталъ ее открывать — вы представить себѣ  

не можете, до какой степени безшумно, безшумно— и, на- 

конецъ, отдѣ льный блѣ дный лучъ, похожій на вытянутую 

паутинку, выдѣ лился изъ щели иупалъ на ястребиный глазъ.

Онъ былъ открыть, широко, широко открыть, II я 

пришелъ въ ярость, увидѣ въ его. Я видѣ лъ его совершенно 

явственно—это былъ тускло-голубой глазъ съ отвратитель- 

нымъ налетомъ, который заморозилъ кровь въ моихъ жи~ 

лахъ, но я не видалъ ничего другого, ни чертъ его лица, 

ни его тѣ ла, потому что какъ бы по инстинкту я направилъ 

лучъ свѣ та какъ разъ на проклятое пятно.

Ну, и что же, развѣ  я вамъ не говорилъ, что то, что 

вы считаете сумасшествіемъ, есть лишь утонченность мо­

ихъ чувствъ? Я услышалъ тихій, глухой, быстрый звукъ, 

подобный тиканью карманныхъ часовъ, завернутыхъ въ 

вату. Этотъ звукъ я зналъ, отлично зналъ и его. Это 

билось сердце старика. Быстрый звукъ усилилъ мое бѣ шен- 

ство, какъ звукъ барабаннаго боя усиливаетъ мужество 

солдата.



По и туп» я еще сдержался и продолжалъ стоять не­

подвижно. Я едва дышалъ. Фонарь застылъ въ моихъ ру- 

кахъ. Я пробовалъ, какъ упорно могу я устремлять лучъ 

свѣ та на глазъ. А сердце все билось, эта дьявольская му­

зыка все усиливалась. Съ каждымъ мигомъ звукъ дѣ лался 

бглстрѣ е и быстрѣ е, онъ дѣ лался все громче и громче. 

Ладо думать, что старикъ былъ ліспуганъ до иослѣ дней 

степени! Сердце билось все громче, говорю я, все громче 

съ каждымъ мпгомъ!— Вы хорошо слѣ дите за мной? Вѣ дь 

я вамъ говорилъ, что я нервенъ: да, я нервенъ. II теперь, 

въ этотъ смертный часъ ночи, посреди мертвой тишины 

стариннаго дома, этотъ странный шумъ псгголніілъ меня 

непобѣ димымъ ужасомъ. Однако, еще нѣ сколько минутъ я 

сдержпвалъ себя и стоялъ спокойно. ІІо сердце билось 

все громче, все громче! Я думалъ, что оно разорвется. И 

тутъ новая забота охватила меня —этотъ звукъ могли услы­

шать сосѣ дп! Часъ старика пришедъ! Съ грокимъ воплемъ 

я раскрылъ фонарь и бросился въ комнату.'Онъ крикнулъ—  

крикнулъ только разъ. Въ одно мгяовеніе я сошвырнулъ 

его на полъ и сдернулъ на него тяжелую постель. II тутъ 

я весело улыбнулся, видя, что дѣ ло идетъ такъ успѣ ішіо. 

Но нѣ сколько минутъ сердце продолжало биться, издавая 

заглушенный звукъ. Этотъ звукъ, однако, больше не му- 

чилъ меня; его нельзя было услышать черезъ стѣ ны. На- 

коноцъ онъ прекратился. Старикъ былъ мертвъ. Я сдви- 

нулъ постель и осмотрѣ лъ тѣ ло. Да, онъ былъ совершенно, 

совершенно мертвъ. Я приложилъ руку къ его сердцу и 

держалъ ее такимъ образомъ нѣ сколько минутъ. Пульса 

не было. Онъ былъ совершенно мертвъ. Его глазъ не бу- 

детъ больше меня тревожить.

Если вы еще продолжаете думать, что я сумасшедшій, 

вы разубѣ дитесь, когда я опишу вамъ всѣ  мѣ ры предо­

сторожности, которыя я предпринялъ, чтобы скрыть трупъ. 

Ночь уходила, и я работалъ быстро, но молчаливо.

Я вынулъ три доски изъ пола комнаты и положилъ



трупъ между драницами. Потомъ я опять укрѣ пилъ доски 

т а к ъ  хорошо, такъ аккуратно, что никакой человѣ ческій 

глазъ—даже и его—не могъ бы открыть здѣ сь ничего по- 

дозрптелыгаго. Ничего не нужно было замывать— ни одного 

п ятн а  — ни одной капли крови. Я былъ слишкомъ преду­

смотрите ленъ для этого.

Когда я все коіічилъ, было четыре часа — на дворѣ  

было еще темно, какъ въ полночь. Въ ту самую минуту, 

когда били часы, съ улицы раздался стукъ въ наружную 

дверь. Съ легкимъ сердцемъ я пошелъ отворить ее ,— чего 

мнѣ  было бояться теперь? Вошли три человѣ ка и съ 

большой учтивостью представились мнѣ , называя себя по­

лицейскими чиновниками. Одинъ изъ сосѣ дей слышалъ 

ночью крикъ; возникло подозрѣ ніе, не случилось-ли какого 

злого дѣ ла; полиція была объ этомъ извѣ щена, и вотъ 

они (полицейскіе чиновники) были отправлены произвести 

обыскъ.

Я улыбался — чего мнѣ  было бояться? Я иопросилъ 

джентльмэновъ пожаловать въ комнаты. Закричалъ это я 

самъ, сказалъ я, закричалъ во снѣ . А старика, сообщилъ 

я, нѣ тъ дома, онъ на время уѣ халъ изъ города. Я проволъ 

посѣ тителей по всему дому. Я проснлъ ихъ обыскать все— 

обыскать хорошенько. Я провелъ ихъ, наконецъ, въ его ком­

нату. Я показалъ имъ всѣ  его драгоцѣ нности, они были 

цѣ лы, и лежали въ своемъ обычномъ порядкѣ . Охвачен­

ный энтузіазмомъ своей увѣ ренности, я принесъ стулья въ 

эту комнату и пожелалъ, чтобы именно здѣ сь они отдохнули 

отъ своихъ ноисковъ, между тѣ мъ какъ я самъ, въ дикой 

смѣ лости полнаго торжества, поставилъ свой- собственный 

стулъ какъ разъ на томъ самомъ мѣ стѣ , подъ которымъ 

покоилось тѣ ло жертвы.

Полицейскіе чиновники были удовлетворены. Мои м а ­

неры убѣ дили ихъ. Я чувствовалъ себя необыкновенно 

хорошо. Они с-идѣ ли, и между тѣ мъ какъ я весело отвѣ - 

чалъ, болтали о томъ-о-семъ. Но прошло немного времени,



я почувствовал!., что блѣ днѣ ю, и искренно пожелалъ, что­

бы они поскорѣ е ушли. У меня заболѣ ла голова, и мыѣ  

показалось, что въ уш ахъ моихъ раздался звонъ; но они 

все еще продолжали сидѣ ть, все продолжали болтать. Звонъ 

сталъ дѣ латься явственнѣ е —  онъ продолжался и дѣ лался  

все болѣ е явственнымъ: я началъ говорить съ усиленной 

развязностью, чтобы отдѣ латься отъ этого чувства, но 

звонъ продолжался съ неуклоннымъ упорствомъ— онъ воз- 

росталъ и, наконецъ, я понялъ, что шумъ былъ не  въ. 

моихъ уш ахъ.

Не было сомнѣ нія, что я  очень ноблѣ днѣ лъ; по я' го­

ворилъ все болѣ е бѣ гло, я все болѣ е повышалъ голосъ. 

Звукъ возросталъ — что мнѣ  было дѣ лать? Это былъ т и -  

х ій ,  г л у х о й , бы ст ры й з в у к ъ — очень п о хож іи  п а  т икапье  

к а р м а н н ы х ъ  чсісовъ, за в е р н у  ѵ пыхъ въ в а т у . Я зады хался—  

но полицейскіе чиновники не слыхали его. Я продолжалъ  

говорить все быстрѣ е —  все болѣ е порывисто; но шумъ  

упорно возросталъ. Я вскочилъ и сталъ разглагольствовать 

о разныхъ пустякахъ, громко и съ рѣ зкими жестикуляці- 

ями; но шумъ упорно возросталъ. Почему они не х о т ѣ л и  

уходить? Тяжелыми, большими шагами я сталъ расхажи­

вать взадъ и впередъ по комнатѣ , какъ бы возбужденный 

до бѣ шенства наблюдениями этихъ людей— но шумъ упорно 

возросталъ. О, Боже! что мнѣ  было дѣ лать? Я кипятился—  

я приходилъ въ неистовство—я клялся! Я дергалъ стулъ, 

на которомъ сидѣ лъ, и дарапалъ имъ по доскамъ, но шумъ 

поднимался надо всѣ мъ и безпрерывно возросталъ. Онъ 

становился все громче— громче— гром че! А они все сидѣ ли 

и болтали и улыбались. Неужели они не слыхали? Б ож е  

всемогущи!! — нѣ тъ, нѣ тъ! Они слышали! —  они подозрѣ - 

вали!— они з н а л и ! —  они насмѣ хались надъ моимъ ужасомъ!—  

я подумалъ это тогда, я  такъ думаю и теперь. Но что 

бы ни случилось, все лучше, чѣ мъ эта агонія! Я  все могъ 

вынести, только не эту насмѣ шку! Я  не могъ больше ви- 

дѣ ть эти лпцемѣ рныя улыбки, чувствовалъ, что я долженъ



закричать или умереть!— и вотъ— опять!“ -слышите!— гром­

че! громче! громче! громче!

„Негодяи!“ закричалъ я , „не притворяйтесь больше! Я 

сознаюсь въ убійствѣ  ! — сорвите эти доски! — вотъ здѣ сь, 

здѣ сь!— вы слышите, это бьется его проклятое сердце!“


